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	Animi elatio , nis.


	

Altivo , goituſtedun , antuſteduna , au- 


		diatia. Lat. Animo elatus. Altiva mu-
	ger , goillardiná.


	


Alto , goiá , goicoa , goratua , goititua. 


		Lat. Altus , a , um.


	


Alto , por largo , luceá. Lat. Procerus, 


		a , um.


	


Alto de caſa , ſoillerüa , voicitzá, goiti- 


		coa. Lat. Altior domus contignatio.


	


Alto de aqui , ea , goacen emendic , goa- 


		cen emeti. Lat. Age , hinc eamus.


	


Conſeguir por alto, gaindic ateratu , er- 


		dietſi. Lat. Præter ordinem adipiſci.


	


Hablar alto , aguitz , gorá, hitz eguin, 


		minzatu , verbeguin. Lat. Elatius lo-
	qui.


	


Hazer alto , araldeac gueratu , gueldi- 


		tu. Lat. Copias ſiſtere.


	


Navio , de alto bordo , ertza goitico on- 


		ciá. Lat. Navis molis amplioris.


	


Altozano , mendiſcá , muniſcá. Lat. 


		Monticulus.


	


Altramuz , planta , orriteſcua, oſtachea. 


		Lat. Lupinus , i.


	


Altura , veaſe alteza. 


	


Alubias , judias , frejoles , baberrumac, 


		india babac , maillarrac. Lat. Phaſe-
	lus, i.


	


Alucon , mochuelo , gauchori bat. Lat. 


		Aluco , nis.


	


Aluda , hormiga con alas , chingurri, 


		chindurri , inurri egaatſua. Lat. For-
	mica alata.


	


Aludir , adierazo , adieraci , bat uqui- 


		tzeaz beſteren bat aditzera eman.
	Lat. Alludo , is.


	


Alumbrador , arguitzallea. Lat. Illumi- 


		nator , ris.


	


Alumbramiento , arguitzea , arguiera. 


		Lat. Illuminatio , nis.


	


Alumbramiento , iluſion , engaño , ar- 


		guiuſtea, irudia, irudipena. Lat. Illu-
	ſio , nis.


	


Alumbramiento , parto feliz , erditze 


		doatſua , aurguite patu onecoa. Lat.
	Felix partus.


	


Alumbrar , arguitu , argui eguin , argui 


		eman. Lat. Illumino , as.


	


Alumbrado , arguitua , argui eguiña, 


		emaná. Lat. Illuminatus , a , um.


	


Alumbre, piedra, ſugatzarrá. Lat. Alu- 


		men , nis.


	


Alumbre de pluma , el amianto ò aſ- 


		beſto, veaſe.


	


Alumbrera , cantera de alumbre , ſuga- 


		tzarrobia. Lat. Aluminis fodina.


	


Alumno , porcioniſta , anoduna. Lat. 


		Alumnus.
								Alum-
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